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Act 7,2 Act

adr. 1 2 4 6 8 9 10 12 13 14 16 18 19 20 21 22 24 26 28 30 32 34 35 adr. 36 38 39 40 42 43

V - qui ait viri fratres - et patres - audite Deus gloriae - apparuit - patri nostro Abraham cum esset in Mesopotamiam - V priusquam moraretur - in Charram -

5 ad ille dixit uiri fratres - et patres - audite dS claritatis - uisus est patri nostro abraham cum esset in mesopotamiam - 5 posteaquam mortuus esset in charris -

5 SCR ad ille dixit uiri fratres - et patres - audite DS claritatis - uisus est patri nostro abraham cum esset in mesopotamiam - 5 SCR posteaquam mortuus esset in charris -

6 - qui ait vix<!>i fRS - & patres - audite dS gL¢ - apparuit pat' nRo abrah¢ cU Eet in mesopothamia siri¢ 6 p'usq^a morareT - I carran -

32 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 32 - - - - - -

50* ad ille ait uiri fratres - et patres - audite deus gloriae - uisus est patri nostro abrahae < || > cum esset in Mesopotamiae - 50 priusquam habitare eum in charra -

50^2 ad ille ait uiri fratres - et patres - audite deus gloriae - uisus est patri nostro abrahae < || > cum esset in Mesopotamia - 50 priusquam habitare eum in charra -

50 BEL Ad ille ait Viri fratres - et patres - audite Deus gloriae - visus est patri nostro Abrahae cum esset in Mesopotamiae - 50 BEL priusqvam habitare eum in Charra -

50 TI Ad ille ait viri fratres - et patres - audite deus gloriae - visus est patri nostro abrahae cum esset in mesopotamiae - 50 TI priusquam habitare eum in charra -

51 at ille diX uiri frS - & patres - audite dS maiestatis - apparuit patri nrO abrah¢ cum ess& in mesopotamia - 51 priusq^a^m habitar& - in carrA p'q^a mortuus est paT eius

51 BEL At illi dixit uiri fratres - et patres - audite deus maiestatis - apparuit patri nostro abrahae cum esset in mesopotamia - 51 BEL priusquam habitaret - in carran priusquam mortuus est pater eius

52* Ad ille dixit - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 52* - - - - - -

52^2 At ille dixit - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 52^2 - - - - - -

53 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 53 - - - - - -

54* at ille ait - fRes - et patre^s - audite dS gLe - apparuit patri nRo abrahe cU Eet in mesopotamia - 54* - - - I charrA postquA mortuus est paT ipsius

54^2 at ille ait - f Res - et patre^s - audite d S g L e - apparuit patri n Ro abrahe c U E et in mesopotamia syrie 54^2 P'q^a morare<p.a. ...> I charr A aNq^a mortu' eEt pa<k.u.> ei' et inde t^a^nsmig^a^uit illU <p.a.> trA caldeorum

54 BE* At ille ait - Fratres - et patres - audite Deus glorie - apparuit patri nostro abrahe cum esset in me sopotamia - 54 BE* - - - in charran post quam mortuus est pater ipsius

54 BE^2 At ille ait - Fratres - et patres - audite Deus glorie - apparuit patri nostro abrahe cum esset in me sopotamia syrie 54 BE^2 priusquam moraretur - in charran antequam mortuus esset pater eius et inde transmigrauit illum in terram caldeorum

55 <p.a.... ... ...>spondit uiri fratres - et patres - audite ds clari... - - - - - - - - - - - 55 - - - - - -

55 BE at ille re spondit Uiri fratres - et patres - audite dS clari... - - - - - - - - - - - 55 BE - - - - - -

55 BU [Ad ille re]spondit uiri fratres - et patres - audite Ds clari... - - - - - - - - - - - 55 BU - - - - - -

56 - qui respondit - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 56 - - - - - -

56 MO - Qui respondit - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 56 MO - - - - - -

57 - - - uiri fratres - et patres audite dS maiestatis - apparuit patri nostro abraae cum esset in mesopotamiam - 57 priusquam habitare' - in charram postquam mortuus est pater eius

57 MO - - - Uiri fratres - et patres audite Ds maiestatis - apparuit patri nostro abraae cum esset in mesopotamiam - 57 MO priusquam habitaRE - in charram postquam mortuus est pater eius

58 - qui ait uiri frEs - et pRes audite deus glE - appuit pRI nRo abraham cU ess; I mesopotamA - 58 Pusq^a; mora'etur - I carran aNq^a; mortuus esset pr' eius et iN t^a^nsmig^a ^uit i^m I t'ra; caldeorum

59 - Qui ait Viri fratres - et patres audite Deus gloriae - apparuit patri nostro Abraham cum esset in Mesopotamia - 59 prius quam moraretur - in Charram -

60 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 60 - - - - - -

61 - q' ait uiri fRS - - - audite dS gloriae - patri nO apparuit abracham C eT in mesopotamia - 61 p's:q morar^et' - in charram et I de tSmigrauit illum I Tra chaldeoR

61 GW - qu i ait Uiri fratre s - - - audite deu s gloriae - patri nostr o apparuit abracham cum esse t in mesopotamia - 61 GW pr ius  quam moraretur - in charram et  in de tran smigrauit illum in  ter ra chaldeorum

62 - qui ait uiri fRS - & patres audite dS gL¢ - apparuit patri nRo abraam cum ess& in mesopotamia - 62 pri'quA morareT - in charrA -

63 - qui ait Uiri fratres - et patres audite deus gloriae - apparuit patri nostro abraham cum esset in mesopotamia - 63 prius quam moreretur - in charram -

67 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 67 - - - - - -

69 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 69 - - - - - -

70 - quis respondit - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 70 - - - - - - Act 7,51 seq.

72 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 72 - - - - - -

73 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 73 - - - - - -

74 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 74 - - - - - -

159E - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 159E - - - - - -

251 - Qui ait Viri fratres - et patres audite - - - - - - - - - - - - - 251 - - - - - - Act 7,44 seq.

262 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 262 - - - - - -

271 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 271 - - - - - -

G - qui ait uiri fratres - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nostro abraham cum ess& in mesopotamiam - G priusquam moraretur - in charam -

A* - qui ait uiri fratres - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nostro abraham cum esset - mesopotamiam - A* priusquam moraretur - in charram -

A^2 - qui ait uiri fratres - et patres audite d S gloriae - apparuit patri nostro abraham cum esset in mesopotamia - A^2 priusquam moraretur - in charram -

I* - qui ait uiri fratres - - - audite dS glori¢ - apparuit patri nRO abraam cum essE in mesopotamiam - I* p<ras.:l?>usquam moraretur - in charram -

I^2 - qui ait uiri fratres - et patres audite d S glori ¢ - apparuit patri n RO abraam cum ess E in mesopotamiam - I^2 priusquam moraretur - in charram -

F* - qui ait uiri fratres - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nostro abrahA cum esset in mesopotamiam - F* priusquam moraretur - in charram < || > -

F^2 - qui ait uiri fratres - et patres audite d S gloriae - apparuit patri nostro abrah A cum esset in mesopotamia - F^2 priusquam moraretur - in charram < ||  > -

S* - qui ait uiri fatres - & patres audite DS glori¢ - apparuit patri nostro abrahA cU ess& in mesopotamiA - S* priusquA morar&ur - in caran -

S^2 - qui ait uiri fratres - & patres audite DS glori ¢ - apparuit patri nostro abrah A c U ess& in mesopotamia - S^2 priusqu A morar&ur - in caran -

N* - qui ait uiri fRS - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nRo abraham cU esset in mesopotamiA - N* priusquA moraretur - in charra & inde transmigrauit illU in terrA chaldeorU

N^2 - qui ait uiri f RS - & patres audite d S gloriae - apparuit patri n Ro abraham c U esset in mesopotamia - N^2 priusqu A moraretur - in charan  - ?

Π^F - q ait uiri fRs - & patres audite dS gL¢ - apparuit patri nRo abrahA cU esset in mesopotamiA - Π^F priusquA moraretur - in charram -

ρ^W - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ρ^W - - - - - -

ρ^W MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ρ^W MO - - - - - -

ρ^P - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ρ^P - - - - - -

ρ^V - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ρ^V - - - - - -

ρ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ρ^A - - - - - -

ρ^S - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ρ^S - - - - - -

ρ^D - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ρ^D - - - - - -

Γ^A - qui ait uiri fRs - et patres audite dS glori¢ - apparuit patri nRo abraham cum esset in mesopotamia - Γ^A priusquA moraretur - in charan -

Γ^M* - qui ait uiri fRs - et patres audite dS gL¢ - apparuit patri nRo abraham cum esset in mesopotamiA - Γ^M* priusquA memoraretur - in charan -

Γ^M2 - qui ait uiri f R s - et patres audite d S g L¢ - apparuit patri n Ro abraham cum esset in mesopotami A - Γ^M2 priusqu A moraretur - in charan -

μ^B - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - μ^B - - - - - -

μ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - μ^A - - - - - -

O - qui ait Uiri fratres - - - audite deus gloriae - apparuit patri nostro abraham cum esset in mesopotamiam - O prius quam moraretur - in charram -

Z^M* - qui ait uiri fratres - & patres audite dS gloriae - apparuit patr<ras: e?> nRo abraham <ras:qu?>um ess& in mesopotamia - Z^M* priusquam morar&ur - in carra<ras. 1.ltt> -

Z^M2 - qui ait uiri fratres - & patres audite d S gloriae - apparuit patri n Ro abraham cum ess& in mesopotamia - Z^M2 priusquam morar&ur - in carra -
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Z^W - qui ait uiri frS - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nRo abrahae cum e&(=ET) in mesopotamia - Z^W priusquam morar&ur - in charram -

Z^C* - qui ait viri fratres - & patres audite dS gloriae - apparuit patre nRo abraham cum e&(=ET) in mesopotamiam - Z^C* priusquam morar&ur - in charam -

Z^C2 - qui ait viri fratres - & patres audite d S gloriae - apparuit patri n Ro abraham cum e&(= ET ) in mesopotamia - Z^C2 priusquam morar&ur - in carram -

Z^P* - qui ait uiri fRs - & patres audite dS gloriae <ras.~ 8 litt.> apparuit patri nRo abrahA cum e&(=ET) in mesopotamia - Z^P* priusquA morar&ur - in charra -

Z^P2 - qui ait uiri f R s - & patres audite d S gloriae - apparuit patri n Ro abraA cum e&(= ET ) in mesopotamia - Z^P2 priusqu A morar&ur - in chara -

Q* - qui ait uiri fratres - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nostro abraham cum ess& in mesopotamia - Q* priusquam morar&' - in charan -

Q^2 - qui ait uiri fratres - & patres audite d S gloriae - apparuit patri nostro abraham cum ess& in mesopotamia - Q^2 priusquam morar&' - in charran -

M* - qui ait uiri fratres - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nRo abrah¢ cU eEt in messopotamia - M* priusquA moraretur - in charam -

M^2 - qui ait uiri fratres - & patres audite d S gloriae - apparuit patri n Ro abrah ¢ c U e E t in messopotamia - M^2 priusqu A moraretur - in charram -

Θ^A - qui ait viri fratres - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nostro abraham quum esset in mesopotamiA - Θ^A priusquam moraretur - in charram & inde transmigrauit illum in terrA chaldaeorum

Θ^M - qui ait viri fratres - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nostro abraham quum esset in mesopotamia - Θ^M priusquam moraretur - in carram & inde transmigrauit illum in terrA chaldaeorum

θ^V <p.a.... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... θ^V ... ... ... ... ... ...>eorum

θ^B - qui ait uiri frS - & patres audite dS gLe - apparuit patri nrO abraham cU e&(=ET) in mesopotamia - θ^B priusquA morar&ur - in charran -

Φ^E - qui ait uiri fratres - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nRo abrahA cU e&(=ET) in mesopotamia - Φ^E priusquam morar&ur - in charra -

Φ^T* - qui ait uiri fRs - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nrO abraham cU eEt in mesopotamiA - Φ^T* priusquA moraretur - in chara -

Φ^T2 - qui ait uiri f R s - et patres audite d S gloriae - apparuit patri nr O abraham c U e E t in mesopotamia - Φ^T2 priusqu A moraretur - in chara -

Φ^M - qui ait uiri fratres - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nostro abraham cU esset in mesopotamiA - Φ^M priusquA moraretur - in charra -

Φ^Z - qui ait viri fRs - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nRo abraham cum eeT in mesopotamiam - Φ^Z priusquam moraretur - in charan -

Φ^G - qui ait viri fRs - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nRo abraham cum esset in mesopotamiam - Φ^G priusquA moraretur - in charran -

Φ^R* - qui ait viri fratres - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nRO abrahA cum esset in mesopotamiA - Φ^R* priusquA moraretur - in charran -

Φ^R2 - qui ait viri fratres - et patres audite d S gloriae - apparuit patri n RO abrah A cum esset in mesopotamia - Φ^R2 priusqu A moraretur - in charran -

Φ^B* - qui ait viri fRs - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nRo abraham cum eeT in mesopotamia - Φ^B* prius<ras.1 lit.>uam moraretur - in charram -

Φ^B2 - qui ait viri f R s - et patres audite d S gloriae - apparuit patri n Ro abraham cum ee T in mesopotamia - Φ^B2 priusquam moraretur - in charram -

Φ^V - qui ait uiri frS - et patres audite dS gloriae - apparuit patri nRO abraham cU esset in mesopotamia - Φ^V priusquam moraretur - in charra -

Ψ^L* - qui ait uiri frS - et patres audite deus glorie - apparuit patri nostro habraham cum e¢T in mesopotamiam - Ψ^L* priusquam moraretur - in aram -

Ψ^L2 - qui ait uiri fr S - et patres audite deus glorie - apparuit patri nostro abraham cum e ¢T in mesopotamia - Ψ^L2 priusquam moraretur - in aran -

σ^W* - qui ait uiri fRS - & patres audite dS gloriae - apparuit patri nO abraham cU ess& in mesopotamia<ras.: m?> - σ^W* priusquam moraretur - in charan -

σ^W2 - qui ait uiri f RS - & patres audite d S gloriae - apparuit patri n O abraham c U ess& in mesopotamia - σ^W2 priusquam moraretur - in charran -

σ^R - qui ait viri fratres - & patres - audite dS glorie - apparuit patri nostro abraham cum esset in mesopotamia - σ^R priusquam moraretur < || > - in charan -

σ^H* - qui ait viri fratres - et patres - audite dS gloriae - apparuit patri nostro abraham cum esset in mesopotamiA - σ^H* priusquA moraretur - in charran -

σ^H2 - qui ait viri fratres - et patres - audite d S gloriae - apparuit patri nostro abraham cum esset in mesopotamia - σ^H2 priusqu A moraretur - in charran -

σ^U* - qui ait viri fratres - & patres - audite dS gloriae - apparuit - patri nostro abraham cum esset in mesopotamia - σ^U* prius quam morar&ur - in charra -

σ^U2 - qui ait viri fratres - & patres - audite d S gloriae - apparuit - patri nostro abraham cum esset in mesopotamia - σ^U2 prius quam morar&ur - in charran -

λ^M - qui ait uiri fratres - & patres - audite dS gloriae - apparuit patri nrO abraham cum e&(=ET) in mesopotamia - λ^M priusquA morar&ur - in ca<ras.>ram -

λ^M2 - qui ait uiri fratres - & patres - audite d S gloriae - apparuit patri nr O abraham cum e&(= ET ) in mesopotamia - λ^M2 priusqu A morar&ur - in carran -

λ^P - qui ait uiri fRS - & patres - audite dS glori¢ - apparuit patri nRO abraham cum ess& in mesopotamia - λ^P priusquA moraretur - in charrA -

Λ^L - qui ayt uiri fRs - & patres - audite dS gL¢ - apparuit patri nRo abraham quU ess& in mesopotamia < || > - Λ^L priusquam moraretur - in charram -

Λ^H - q' ayt viri frS - et patres - audite dS gLie - apparuit pat' nRo habraham quum ¢¢(=EE)t in mesopothamia - Λ^H p'usq^a^m morareT - in carram -

C - qui ait uiri fratres* - et patres* - audite deus gloriae - apparuit patri nostro abraham quum aesset in mesopothamiam - C priusquam moraretur - in charram -

C in marg. *fratres iuuenes *patres saenes C in marg.

Σ^T - qui ayt uiri fRS - et patres - audite dS gL¢ - apparuit patri nRO abraham qum esset in mesopotamiam - Σ^T priusquA moraretur - in carram -

Σ^C - qui ayt uiri fRs iubenes - patres senes audite dS gLe - apparuit patri nRo abrahA quum esset in mesopotamiA - Σ^C priusquA moraretur - in carrA -

Σ^O - qui ait viri fRS - & patres - audite dS gL¢ - apparuit patri nRO abraham cum eEt in mesopotamia - Σ^O priusquam morareT - in carram -

Δ^L - qui ayt uiri fRS - et patres - audite dS gLe - apparuit patri nRo abraam cum esset in mesopotamiam - Δ^L priusquam more<!>retur - in carram -

Δ^M - qui ayt uiri fRs - et patres - audite dS glorie - apparuit patri nRo abraham qum esset in mesopotamiA - Δ^M priusquam moraretur - in carram -

Δ^Β* - qui ayt uiri fRs - et patres - audite dS gL¢ - apparuit patri nRo abraham quum esset in mesopotamiam - Δ^Β* priusquam habitaret - in charrA -

Δ^Β2 - qui ayt uiri f R s - et patres - audite d S g L¢ - apparuit patri n Ro abraham cum esset in mesopotamia - Δ^Β2 priusquam habitaret - in carrA -

X - qui ayt uiri fRs - et patres - audite dS gL¢ - apparuit patri nRo abraham cum esset in mesopotamiA - X priusquA habitaret - in carra -

κ^V - qui ait viri fRS - & patres - audite dS gL¢ - apparuit patri nRo abraham cU ¢¢(=E¢)t in mesopotamiA - κ^V priusquA moraret' - in carram -

Ω^W - qui ait Uiri frares - et patres - audite deus glorie - apparuit patri nostro abraham cum esset in mesopotamia - Ω^W prius quam moraretur - in charran -


